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פאַר אונזערץ קינדער 
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לויט הערמיניא צורמיליען 


איבערזעצט י. ל. 


ניוײיאָרק, 1939 
פאַרלאַנ ,, אירישע שול" 
1 גאֵילס פּל., סטודיאָ 1 

בראָנקס, נ. י. 


דאָס איז געווען א מיאוס גרוי הינטל מיט לאַנגע ווייכע 
אויערן און אַ האָריקן עק. ער איז געבוירן געװאָרן אין א 
פּרעכטיקער שטאַל, װאָס האָט באַלאַנגט צו אַ רייכן מאַן. דער 
מאַן האָט געוואוינט אין אַ גרויסן גוט מיט ברייטע פעלדער 
און לאָנקעס. אויף די פעלדער איז געוואקסן צוקער-רער -- 
הויכע, קיילעכדיקע, גלאַטע רערן, אין וועלכע עס איז געווען 
דער זיסער צוקער-זאַפט, 

אויף די צוקער-פעלדער האָבן געאַרבעט הונדערטער נע- 
גערס, מענער און פרויען. די נעגערס האָבן באַלאַנגט צו 
דעם רייכן מאַן, װאָס האָט זיי געקויפט אויפץ מאַרק, װי 
מ'קויפט פי. ווייל די מעשה האָט געטראַפן לאַנג צוריק, ווען 
אין אַמעריקע איז נאָך געווען שקלאַפּערײ. דער מאַן האָט 
געקאַנט טאָן מיט זיינע שקלאַפן, װאָס נאָר ער האָט געװאָלט. 
ווען ער איז געווען שלעכט געשטימט, האָט עֶר זי געלאָזט 
שמײיסן,. אויב זיי האָבן זיך דערװועגט צו פּראָטעסטירן, האָט 
מען זיי נאָך שווערער באַשטראַפט: אַפט פלעגט מען דעם 
,שולדיקן" אױיסטאָן נאַקעט, באַשמירן מיט האָניק און צובינדן 
צו אַ בוים. די בינען פלעגן דערשמעקן דעם האַניק און קומען 
צופליען מאַסנװוייז. זיי פלעגן זויגן דעם האַניק און צעשטעכן 
דעם צוגעבונדענעם אַזױ, אַז עֶר פלעגט חלשץ אַדער אַפילן 
שטאַרבן פון ווייטיק, 

דער שקלאַפן-באַלעבאָס האָט צו יעדער צײיט געקאַנט 
פאַרקויפן זיינעם אַ שקלאַף. אָפּטמאַל פלעגט עֶר צעשידן 
דעם מאַן מיט זיין ווייב, די מוטער מיט איר קינד. די נעגערס 


רעיוט 


נן געווען אין גאַנצן הילפלאָז. זיי האָבן געדאַרפט אַרבעטן 
גנע טעג אונטער דער ברענענדיקער זון, עסן האָט מען זי 
עבן װײיניק און שלעכט. געואוינט האָבן זיי אין האַלב 
ביע הייזקעס אין גרויס ענגעניש. די שקלאַפן זיינען גע- 
אומגליקלעך. בלויז די קליינע קינדער פלעגן זיך אַרומ- 
לן פריילעכע, ווייל זיי האָבן נאָך ניט געוואוסט, אַז זי זיינען 
אַפן, און אַז עס דערװאַרט זיי אַ שווער, אַ ביטער לעבן, 
אין איינער פון אָט די נעגער-הייזקעס איז אָנגעקומען 
גרויע הינטל, װאָס איז געבוירן געװאָרן אין דער פּרעב* 
ער שטאַל, און געטראָפן האָט דאָס אַזױ : 
איינמאָל איז דער רייכער פּלאַנטאַטאַר דורכגעגאַנגען די 
ול און באַמערקט דאָס קליינע הינטל, װאָס האָט זיך גע- 


לט אינים שטרוי. ער האָט עס באַטראַכט און דערנאַך מיט 

געזאַגט צום קוטשער : ,װאָס טוט דאָ דאַס דאַזיקע העס- 
ע הינטל ביי מיר אין שטאַל? נעם עס צו און דערטרינק 
אין טייך וי 


4 


ייר יי 


== * יי 


!הו = 


דער קוטשער האָט צוגעזאָגט דאָס באַלד צו טאַן. ער 
האָט אַפילו רחמנות געהאַט אויף דעם קליינעם באַשעפעניש; 
ואַבער דער באַלעבאָס איז געווען אַ שטרענגער מענש, און 
דער קוטשער האָט ניט געװאַגט ניט צו פאָלגן, ער האַט צו- 
גערופן דאָס הינטל, אים גענומען אונטערץ אָרעם און איז 
מיט אים אַװעק צום טייך, 

ווען ער איז פאַרבײיגעגאַנגען די נעגערשע הייזקעס, איז 
פון איינער פון זיי אַרױסגעלאַפן אַ שװאַרץ נעגערל. ער האָט 
דערזען דאָס הינטל, זיך דערפרייט און אויסגערופן: ,װאָס 
פאַר אַ פיין הינטל ! וואוהין טראָגסטו עס ?7 -- און ער איז 
צוגעגאַנגען נאָענט און געגלעט דאָס הינטל איבערץ קאָפּ, 

-- איך טראָג עס צום טייך -- דערטרינקען. -- האָט דער 
קוטשער געענטפערט, 

דעם נעגערלס אויגן האָבן זיך אָנגעגאָסן מיט טרערן. ער 
האָט גענומען דאָס הינטל צו זיך אויף די הענט, צוגעדריקט 
דאָס און געבעטן : 

-- טו דאָס ניט. זע, װאָס פאַר אַ שיין הינטל דאָס איז! 

+--- איך מוז עס טאַן, בענדזשי ! -- האָט דער קוטשער גע- 
זאָגט -- דער באַלעבאָס האָט געהייסן. וען איך װעל אים 
ניט פאָלגן, װעט עֶר מיך שמייסן, 

דאָס גרויע הינטל האָט געלעקט בענדזשין דעם פּנים מיט 
זיין צונג. עֶר האָט געקוקט אויף אים מיט זיינע גרויסע אויגן, 
אַזױ װי ער װאָלט אים געבעטן: ,זע, ראַטעװע מיך !* 

-- גיב מיר דאָס הינטל! -- האָט בענדזשי געבעטן. -- 
איך װעל אים אַזױ באַהאַלטן, אַז דער באַלעבאָס װעט אים 
קיינמאָל ניט זען. 

דער קוטשער האָט אַ טראַכט געטאָן און געזאָגט: ,גוט, 
נעם און באַהאַלט אים. אָבער דו טאַרסט ניט אױסזאָגן, אַז איך 


א וי 


ב אים דיר געגעבן ; אויב דער באַלעבאָס װעט אַמאָל דער- 
דאָס הינטל, דאַרפסטו זאָגן, אַז דו האָסט עס אַרױסגענומען 
טייך. און ערשט דעמאָלט װעט מען דיר אַזױ גוט אַרײנ- 
ייסן. 

-- דאָס מאַכט ניט אויס ! -- האָט בענדזשי צופרידן אויס- 
ופן. -- אַבי דאָס הינטל זאָל בלייבן לעבן ! 


דער קוטשער האָט זיך צעלאַכט. ער האָט אַראָפּגענומען 

ז שטריקל פונ'ם האַלז ביים הונט, און בענדזשי איז מיטץ 
טל אַװעקגעלאַפן צו זיך אין הייזקע. ער האָט געגלעט 
) הינטל און געקושט אים פאַר פרייד, 


אין אַװנט, ווען בענדזשיס עלטערן זיינען געקומען אַהיים, 
ן ער זיי באַװויזן דאָס הינטל. זיי האָט עס זייער געפרייט, 
? זיי זיינען גאַנצע טעג ניט געווען אין דער היים, און זי 
נן מורא געהאַט, בענדזשי זאָל ניט גיין צום טייך און נאָך 
ינפאַלן אין װאַסער אַרײן. איצט, ווען ער האָט דאָס הינטל, 
ן ער שוין שפּילן זיך מיט זיין נייעם פריינד אַרום הויז, כדי 
זאָל אים שנעלער קאָנען באַהאַלטן, אין פאַל דער באַלעבאָס 
ז הכ 

דאָס הינטל האָט אַזױ װי פאַרשטאַנען, אַז בענדזשי האַט 
| געראַטעװעט דאָס לעבן. ער איז קינמאָל ניט אַפּגץ- 
גטן פונ'ם קליינעם נעגערל און האָט אים אין אַלצדינג גע- 
נגט. דאָס הינטל איז געווען אַ פאַרשטענדיקע באַשעפעניש, 
דזשי האָט צו אים גערעדט, װי צו א מענטשן, און דאָס 
טל האָט אויף אים געקוקט אַזױ, װי עס װאָלט פאַרשטאַ- 

יעדעס װאָרט, װאָס מ'רעדט צו אים, 


בענדזושי האָט דעם הינטל אַ נאָמען געגעבן ,גרויקאַפּ, 


א יט 


= בענדזשיס עלטערן זיינען געווען יונג און שטאַרק. זי 
זיינען געווען די בעסטע אַרבעטער אויף דער גאַנצער צוקער- 
פּלאַנטאַציע. ‏ דער שטרענגער אויפזעער איז געווען מיט זי 
צופרידן און האָט זיי געשלאָגן זעלטענער, װי די אַנדערע 
שקלאַפן, זיי זיינען דעריבער בידע געװען צופרידן, ניט 
קוקנדיק אויף דער גװאַלדיק שװוערער אַרבעט. און אין אָװנט, 
ווען זיי פלעגן קומען אַהײם צו זייער קליינעם בענדזשין, 
פלעגן אַלע דריי זיין פריילעך און פילן זיך גליקלעך, 

בענדזשיס מוטער, האַנאַ, איז נאָך געווען א גוטע נייטערין ; 
זי האָט אויך געקאָנט װועבן שיינע טעפּיכער און קערבעלעך 
פון גראָזן און װאַסער-רערן ; און דערצו איז זי אויך געווען 
אַן אויסגעצייכנטע קעכין, 

דער באַלעבאָס האָט געהאַט אַ טאַכטער. זי האַט גע- 
וואוינט מיט איר מאַן אין איינעם פון די צפונ'דיקע שטאַטן ; 
איינמאָל איז זי געקומען צו איר פאָטער צו גאַסט. זי איז 
געווען זייער צופרידן, װאָס זי זעט צוריק איר אַלטע היים; 
אַלצדינג האָט איר דאָ אויסגעזען פיל שענער און בעסער, וי 
אין ,צפון". זי האָט זיך געקלאָגט אויף די שװעריקייטן, װאָס 
זי האָט דאָרטן מיט אַ דינסט. ,די ווייסע זיינען ווייט ניט 
אַזעלכע גוטע דינסטן, װי די שװאַרצע. -- האָט זי געזאָגט. 
-- מיקאַן זי ניט אונטערטרייבן ביי דער אַרבעט. דו װאָלסט 
מיר געדאַרפט געבן אַ גוטע שװאַרצע שקלאפין, פאָטער, 
װאָלט עס געווען פאַר מיר די בעסטע מתנה. דער מאַן מיינער 
װעט אַפילן בייז זיין דערפאַר; וייל די מענשן דאָרטן אין 
,צפון" זיינען משוגע: זי האַלטן, אַז די קנעכט זיינען אויך 
מענשן, און אַז מ'דאַרף אָפּשאַפן שקלאַפערײי. אָבער מין 
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ון האָט מיך ליב, און אַז ער װעט זען, אַז מיר פאַרשאַפט עס 
רגעניגן, װעט ער צושטימען צו האָבן א שװאַרצע דינסט". 

דער פּלאַנטאַטאָר האָט אַ וויילע געטראַכט און געזאָגט : 
! יונגע שקלאַפינס מיינע זיינען אַלע אַזעלכע אומפייאיקע 
| נאַרישע; און די אַלטע װעלן ניט קאָנען צופּאַסן זיך צום 
בן אין דער גרויסער שטאָט און װעלן דיר מער שטערן, וי 
ילפן, וועמען קען איך דיר געבן ל" 

ער האָט נאָך אַ מינוט געקלערט און צוגעגעבן: ;איך 
ויב, איך האָב פאַר דיר אַן אמת-פּאַסיקע דינסט. האַנאַ 
ט פּונקט גוט זיין פאַר דיר ; אַ וואונדער, װאָס איך האָב 
רגעסן אויף איר, אָבער זי האָט אַ קליין אינגעלע, 

-- איך וויל אים נישט האָבן. -- האָט די טאַכטער איבער- 
ריסן, -- איך וויל ניט, מיין קליינער טעדי זאָל זיך שפּילן 
ט אַ נעגערל. דו קענסט איר אינגל האַלטן ביי זיך, 

-- דו ביסט אַ גוטע מוטער, כ'לעבן. -- האָט דער פאָטער 
זאָגט. -- דו טראַכסט שטענדיק וועגן דיין זון, גוט, דער 
יינער בענדזשי װעט דאָ בליבן: און מאָרגן, װען דו 
רסט אַהײם, װעסטו קאַנען מיטנעמען האַנאַן. איך װעל 
ייך אָנזאָגן דעם אויפזעער, ער זאָל איר איבערגעבן, זי זאָל 
! גריים", 

און ער האָט גערופן אַ דינער און אים געהייסן גלייך 
{ און זאָגן װעגן דעם דעם אויפזעער, 

װאָס פאַר אַ טרויער עס האָט די נאַכט געהערשט אין דער 
גערשער הייזקע! די אומגליקלעכע האַנאַ האָט אַרומגע- 
זען איר בענדזשין ;,אים צוגעדריקט צום האַרצן און גע- 
נט אַזױ שטאַרק, אַז ס'האָט זיך געדוכט, אָט, אָט און איר 
רץ װעט פּלאַצן. איר מאַן, טאָם, האָט געקוקט אויף איר 
ט טרויעריקע אויגן און איז געווען אַזױ דערשלאָגן, אַז 
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ער האָט ניט געקענט אַרױסרײדן קיין װאָרט. האַנאַ האָט גע- 
קוקט אין פענסטערל און געציטערט, ווען זי האָט באַמערקט 
די ערשטע שטראַלן פונ'ם גרויען מאָרגן. זיי האָבן איר אַן- 
געזאָגט, אַז עס קומט דער טאָג, װען זי װעט זיך דאַרפן 
צעשיידן מיט אירע געליבטע, 


גרויקאָפּ -- האָט זיך געדוכט -- האָט פאַרשטאַנען דעם 
טרויער און דאָס אומגליק פון זיינע פריינד. ער האָט זיך 
אַװעקגעלײגט לעבן האַנאַן און געקוקט אויף איר און אויף 
אַלעמען מיט זיינע קלוגע ליבנדע אויגן, 

און האַנאַ האָט אויסגערופן : ,און װאָס װעט זיין, אַז זי 
װעלן דיך אויך פאַרקויפן, טאָם ? װאָס װעט דעמאַלט זיין מיט 
אונזער אינגעלע ?* 

דאָס הינטל האָט אַװעקגעלײגט זיין לאַפּקע אויף דעם 
קליינעם בענדזשין, אַזױ וי ער װאָלט געװאַלט זאָגן: , האָב 
ניט קיין מורא, מוטער, איך װעל שוין אַכטונג געבן אויף אים !* 

האַנאַ האָט דאָס באַמערקט, זי האָט װיינענדיק אַ גלעט גע- 
טאָן דאָס הינטל איבערץ קאָפּ און געזאָגט: ,היט מיין אינ- 
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נעלע, גוטער, טייערער הונט ! מיר זיינען אַלע אַזױ הילפלאָז 
וז ללנו וי דו". 


ווו 

פאַר בענדזשין האָבן זיך אַװעקגעצויגן ביטערע, טרויע- 
דיקע טעג. זיין פאָטער איז געווען אַזױ אומגליקלעך, אַז ער 
זאָט מער ניט געװאַלט אַרבעטן. ער פלעגט דערפאַר גאַנץ 
{פט קומען אין אַװנט אַהיים מיט אַ צעשמיסענעם, צעבלוטיקטן 
יוקן. די פרייד איז פון הויז פאַרשוואונדן געװאָרן. טאָם 
נלעגט גאַנצע אַװנטן זיצן שטיל אויף דער ערד: ער פלעגט 
ַמאָל אַ גלעט טאָן די געקרייזלטע האר פון זיין אינגעלע, 
גבער עֶר האָט קיינמאָל קיין װאָרט ניט אַרױסגערעדט. בלויז 
וָמאָל פלעגט ער אויסרופן: האַנאַ! און גרויסע טרערן 
נ;לעגן זיך אַראָפּלאַזן איבער זיינע שװאַרצע באַקן 

דער אויפזעער איז איצט שטענדיק געווען אומצופרידן מיט 
זאַמען און האָט זיך אָפּט באַקלאָגט פאַר'ן באַלעבאָס אויף יע- 
עמס פוילקייט און עקשנות. װאַלט טאָם געוואוסט, װאָס עס 
ועט אַרויסקומען פון זיין האַלטן זיך, װאָלט ער מסתמא ווידער 


עאַרבעט אַזױ פלייסיק װי פריער, כאָטש ער איז געווען אומ- ‏ 


ליקלעך און אין כעס. אָבער ער האָט, צום באַדױערן, ניט 
עטראַכט וװעגן דעם, 

איינמאָל, ווען דער באַלעבאָס האָט געהאַט זיין געבורטס- 
ואָג, האָט ער געמאַכט אַ גרויסע סעודה און איינגעלאַדן אַ סך 
עסט. די טישן האָבן זיך געבראַכן אונטער די געבראַטענע 
זינער און קעלבער און שעפּסן; מ'האָט אויך אַרױפגעטראָגן 
וון קעלער אַן אַ שיעור פלעשער מיט וויין און בראַנפן. און 
יען דער עולם האָט זיך אַנגעגעסן און אַנגעטרונקען, האָבן 
יך די אינגערע געסט פאַרזאַמלט אין גרויסן זאַל און גענומען 
ואַנצן, און די עלטערע געסט צוזאַמען מיטץ באַלעבאָס האָבן 
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זיך אַרומגעזעצט אַרום אַ גרינעם טיש און גענומען שפּילן אין 
קאָרטן, 

דעם באַלעבאָס איז ניט געגאנגען. ער האָט כסדר 
פאַרשפּילט און איז באַלד געבליבן אָן אַ סענט אין קעשענע. 
,נאָך איין קאָן, -- האָט ער געזאָגט צו זיין פּאַרטנער, װאָס 
האָט געהאַלטן אין איין געווינען ביי אים, -- איך װעל דאָס 
מאָל שטעלן אין קאַן מיין שטאַרקסטן און בעסטן שקלאַף", 

און ער האָט בשעת מעשה געטראַכט: אוען איך װעל 
אַפילו פאַרשפּילן טאָמען, איז ניט קיין אומגליק, ווייל עֶר איז 
סיי װוי געװאָרן פויל און אײינגעשפּאַרט?. זיין פּאַרטנער האָט 
צוגעשטימט, 

דער באַלעבאָס האָט אַרױסגעצױגן אַ קאַרט. זין 
פּאַרטנער האָט אויך אַרױסגעצױגן אַ קאָרט. זי האָבן 
ביידע אַ װאַרף געטאַן זייערע קאָרטן אויפץ טיש. -- דער 
באַלעבאָס האָט פאַרשפּילט, 

ווען טאָם איז געקומען אין דער פרי צו דער אַרבעט, האַט 
דער אויפזעער אים געהייסן גיין צום באַלעבאָס אַהײם, ווייל 
דער באַלעבאָס האָט אים פאַרקויפט, און דער ניער באַלע- 
באָס זיינער דאַרף גלייך אָפּפאַרן און אים מיטנעמען. 

בענדזשי איז דעם אַװנט געזעסן שפּעט און געװאַרט אויף 
זיין טאַטן,. עס איז געװאָרן פינסטער, דער טאַטע איז ניט גע- 
קומען. בענדזשי פלעגט אַלע וויילע אַרױסשטעקן דעם קאָפּ 
דורך דער טיר און קוקן אין דער פינסטערניש -- אפשר גייט 
דער טאַטע. אַבער דער טאַטע איז ניט געקומען. גרױקאָפּ 
איז געלעגן לעבן בענדזשין; ער איז געווען טריעריק און 
שטיל, װי ער װאָלט געפילט, אַז עס האָט געטראָפן אַ נײ 
אומגליק. ענדלעך האָט בענדזשי ניט אױיסגעהאַלטן. מיט אַ 
געוויין איז ער אַרײנגעלאַפן צו אַ שכנה און געפרעגט ועגן 
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זאַטן,. די דיקע נעגערטע האָט אים דערציילט, אַז מ'האָט 
טאַטן זיינעם פאַרקויפט ; אַז דער נייער באַלעבאָס האָט 
צוגענומען און אַז דער טאַטע װעט מער זיך ניט צוריק- 
בענדזשי איז א וויינענדיקער אַװעק אַהײם. ער האָט מורא 
יט צו גיין אַלײן אין דער פינסטער ; אָבער ער האָט 
וִלטן זיין איינציקן פריינד, דעם גרויען הונט, אונטער זיין 
ם און איז געגאַנגען, װען ער איז געקומען אַהײם, האָט 
אָנגעהױבן אויסגיסן זיין ביטער האַרץ פאַר זיין פריינד, 
;רויקאָפּ האָט אים געענטפערט מיט אַ געבילעריי, װאָס איז 
ען אַנדערש װי אַלעמאָל, און בענדזשין האָט זיך געדוכט, 
יער הונט רעדט צו אים און זאָגט אים : ,וויין ניט, מיין 
נד! איך װעל שוין אַכטונג געבן אויף דיר. איך װעל 
היטן און אַמאָל װעלן מיר ביידע גיין און אויפזוכן דיינע 
ערף. 

בענדזשי האָט זיך אַביסל באַרואיקט. ער האָט זיך אַװעק- 
יגט אויפ'ן שטרוי און איז אַ מידער פון וויינען איינגע- 
פן. און גרױיקאָפּ איז געלעגן לעבן אים און פון צייט צו 
אים געלעקט די האַנט מיט זיין װאַרימער צונג, 


און פאַר בענדזשין זיינען אָנגעקומען שװוערע, ביטערע 
די דיקע שכנה האָט אים אַרײנגענומען צו זיך אין 
ב; אָבער זי איז געווען צו אים ניט גוט. ער האָט פאַר 
געדאַרפט טראָגן שווערע עמערס מיט װאַסער פון טייך 
טאָן אַלערלײ אַנדערע שווערע אַרבעט. 

און אין גיכן איז געקומען נאָך אַ צרה: דער באַלעבאָס 
אײינמאָל דורכגעגאַנגען איבער די נעגערשע היזקעס. 
האָט באַמערקט בענדזשין, ,,דאָס אינגל איז שוין שטאַרק 
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גענוג צו אַרבעטן ; -- האָט ער געזאָגט צום אױפפּאַסער: -- 
זאָל עֶר אַנהייבן אַרבעטן אין פעלד" 

און דאָס קליינע נעגערשע אינגל האָט אָנגעהויבן אַרבעטן 
אין פעלד אונטער דער ברענענדיקער זון. און עס איז געווען 
אַזױ שווער, אַז אים האָט זיך געדוכט, אָט, אָט פאַלט עֶר אַװעק 
פון מידקייט, 

אין אָװונט פלעגט בענדזשי אַ מידער קוים אַרײנפּױזען אין 
דער חורבהידיקער הייזקע, אײנגראָבן זיין קאָפּ אין די לאַנגע 
האָר פונ'ם גרויען הונט און וויינען ; און זיין פריינד פלעגט 
אַמאָל וויינען צוזאַמען מיט אים, 


עִן 

איין מאָל איז בענדזשי אין אַװנט געקומען אַהים מיט אַ 
פאַרבלוטיקטן רוקן און מיט אַ געשװאָלענעם פּנים. דער אויפ- 
זעער איז געווען אין אַ שלעכטער שטימונג, האָט ער גע- 
שמיסן דעם קליינעם נעגער מיט דער בייטש און דערלאַנגט 
אים מיטץ פויסט אין פּנים אַרײן, 

בענדזשי האָט זיך אַ װאַרף געטאָן אויף דער ערד און 
גענומען וויינען: ,איך קאַן שוין מער נישט אױסהאַלטן 
מיינע עלטערן האָט מען צוגענומען;: איך בין איינער אַלײן; 
קיינער איז ניט גוט צו מיר. די גאַנצע װעלט איז שלעכט. 
װאָס זאָל איך טאָן, מיין טייערער פריינד, װאָס זאָל איך טאַן ?י 
-- האָט ער זיך געקלאָגט פאַר'ץ הונט, 

גרוי-קאָפּ האָט מיט ליבע געלעקט די וואונדן פונ'ם נע- 
גערל. דערנאָך האָט עֶר אָנגעהויבן בילן. בענדזשי האָט זיך 
צוגעהערט, און ס'האָט זיך אים געדוכט, אַז דער הונט זאָגט 
אים : | 

-- אַנטלױף פון דאַנען! לאָמיר אַװעק אין די צפונידיקע 
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זאַטן. דאָרטן זיינען די מענשן בעסער וי דאָ: זי האַלטן 
1 קיין נעגערס פאַר שקלאַפן, 

-- אָבער װי קומט מען אַהין ? איך ווייס דאָך ניט דעם 
4 

דער הונט האָט זיך אויפגעהויבן, זיך אויסגעצויגן און איז 
געגאַנגען צו דער טיר. און בענדזשין האָט זיך געדוכט, 
דער הונט זאָגט אים ; 

-- קום, איך װעל דיך פירן. מיר װעלן גיין בינאַכט, 
ן אַלע שלאָפן, און בייטאָג װעלן מיר זיך באַהאַלטן, 

און בענדזשי האָט זיך אַנטשלאָסן, 

די נאַכט איז געװוען ניט קיין ליכטיקע. די לבנה אי 
ויז מיט איין שמאָלן אַכטל געווען אויפץ הימל. די ביימער 
בן געװאָרפן אויף דער ערד לאַנגע, געדיכטע שאָטנס. סאיז 
ווען טוט שטיל. בענדזשי און גרױיקאָפּ זיינען אויף די שפּיץ 
גער אַרױס פון הייזקע און זיינען אַװעק צום גרויסן טייך, 
כדעם זיינען זי אַ גאַנצע נאַכט געגאַנגען פּאַזע טייך. ווען 
האָט אַנגעהױבן צו לייכטן אויף טאָג, איז דער הונט אַװעק 
סזוכן אַ פּלאַץ, וואו זיך צו באַהאַלטן. און בענדזשי וועמען 
האָבן שוין וי געטאַן די פיס, האָט זיך צוגעזעצט אָפּרוען. 
ר הונט איז באַלד צוריקגעקומען און אַװעקגעפירט בענ- 
שין אין אַ פּלאַץ, װאָס איז געווען אַרום און אַרום פאַרװאַקסן 
1 הויכע קוסטעס און װאַסער-רערן. זי האָבן דאָרטן פאַר- 
אַכט אַן אומרואיקן טאָג, זיך געהאַלטן פאַרשטעקט אונטער 
קוסט און צוגעהערט זיך צו יעדן שאַרך. אויפץ קוסט זיינען 
ואָקסן זיסע יאַגעדעס. בענדזשי האָט אַנגעריסן אַ ביסל 
! זיך געקװויקט מיט זיי. און דער הונט האָט געבראַכט פון 
ך אַ פישל און עס געגעסן, 
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ווען עס איז געװאָרן טונקל, זיינען ביידע פריינד, בענדזשי 
און זיין הונט, אַרױס פון זייער באַהעלטעניש און אַװעק ווייטער 
אויפי'ן וועג צו די צפונ'דיקע שטאַטן, די נאַכט איז שוין בענ- 
דזשין געווען שװוערער צו גיין, ווייל די פיס זיינען ביי אים 
געווען שטאַרק אַנגעריבן פון נעכטן, ער האָט געקרעכצט 
און געזיפצט און מיט גרויס אַנשטרענגונג געגאַנגען ווייטער, 
דער הונט האָט זיך געריבן אַן זיינע פיס ; אַמאָל פלעגט ער 
פאַרלויפן פאָרויס, כדי צו זיין זיכער, אַז דער וועג איז פריי ; 
אַמאָל פלעגט ער זיך אַפּשטעלן, אויפהייבן זיך און אַ לעק טאַן 
בענדזשין אַ האַנט, וי עֶר װאָלט אים געװאָלט צוגעבן מוט 
און רופן אים אַלץ פאָרויס, פאָרויס, 

בענדזשי איז אַ מידער געגאַנגען און געטראַכט: ,דער 
באַלעבאָס האָט זיכער אַרױסגעשיקט זוכן מיך. די זוכער 
זיינען אפשר דאָ ניט ווייט. װאָס װעט זיין, אַז מוועט מיך 
כאַפּן ? און װען מזאָל מיך אַפילו ניט געפינען, וי וייט 
איז ביז די צפון-שטאַטן ? וי װעל איך קומען אַהין ? איך 
בין שוין אַזױ פאַרמאַטערט !* 

אַרום האַלבער נאַכט האָט בענדזשי פון דערווייטנס דער- 
זען אַ פייער ברענען אויף אַ לאַנקע ביים וועג. ער איז צו- 
געגאַנגען נעענטער און זיך פאַרשטעקט הינטער אַ קוסט ; און 
פון דאַרטן האָט ער אַרױסגעקוקט אויפץ פייער. ער האַט 
דערזען, אַז אויפן פייער הענגט אַ קעסעלע, אין וועלכן עס 
קאַכט זיך עפּעס. ביים פייער איז געשטאַנען אַ גרויסער װאָגן 
אויף הויכע רעדער, און אין װאָגן איז געווען אײינגעשפּאַנט אַ 
פערד. האַרט ביים פייער אויף דער ערד איז געזעסן אַ מאַן 
מיט בלאַנדע האָר. דער מאַן איז געווען פיל ווייסער, װי די 
ווייסע מענשן, װאָס מ'זעט אין דער געגנט, : 

בענדזשי האָט אַ טראַכט געטאַן: ,ער זעט אויס צו זיַן 
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ניט קיין היגער; אפשר איז ער איינער פון די צפון-שטאַטן 
דאָרטן זיינען די מענשן בעסערע. מדאַרף צוגיין צו אים, 
צפשר װעט עֶר מיך נעמען צו זיך אין װאָגן, אויב ער פארט 
אַהין, אין די צפון-שטאַטן, 

בענדזשי האָט געהייסן דעם גרויען פריינד זיינעם צוגיין 
נום פייער. דער הונט איז צוגעלאָפן צום פייער. דער ווייסער 
קאַן איז אויפגעשפּרונגען פון אומדערװאַרטעטקײט. גרויקאָפּ 
לאָט געדרייט מיטץ עק און טריט ביי טריט צוגעגאַנגען 
עענטער צום ווייסן מאַן, דער לעצטער האָט צוגערופן דעם 
זונט און אים גענומען גלעטן איבערץ קאָפּ,. גרויקאָפּ האָט 
נים אַ לעק געטאָן די האַנט: דערנאָך איז עֶר אַװעקגעלאַפן 
וו בענדזשין הינטערץ שטרויך, און זיי זיינען ביידע צוגעקומען 
וום ווייסן מאַן, 

דער מאַן האָט פאָרזיכטיק געקוקט אויף די ביידע געסט, 
נֶר האָט זיי ניט אָפּגעטריבן. און אויף בענדזשיס ,גוטץ 
װוונט !* האָט ער געענטפערט : ,װאָס, ביסט הונגעריק ? באַלך 
ועט פאַרטיק װוערן דאָס עסן, 

-- ניין, ניט עסן, -- האָט בענדזשי מיט געוויין געענט- 
:ערט, -- איך וויל, דו זאָלסט מיר העלפן, 

און ער האָט דערציילט דעם בלאַנדן מאַן זיין געשיכטע, 
העלף מיר !* -- האָט בענדזשי פאַרענדיקט, 

דער בלאַנדער מאַן איז אַזש רויט געװאָרן פאַר כעס. דעם 
עגערלס מעשה האָט אים זיין האַרץ צעבראַכן. זיינע אויגן 
אָבן זיך אַנגעצונדן פון צאָרן, 

-- דו װעסט פאָרן מיט מיר. -- האָט ער געזאָגט. -- דאָס 
!ערד האָט זיך גענוג אָפּגערוט, און מיר װעלן באַלד פאָרן, 

אין דער מינוט איז גרויקאַפּ אויפגעשפּרונגען און איז אַנט- 
אָפן אין דער פינסטערניש מיט אַ געבילעריי. עֶר איז באַלך 
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געקומען צוריק און זיך מיט דער גרעסטער אומרואיקייט גע- 
דרייט אַרום דעם נעגערל און דעם בלאַנדן מאַן 

די לעצטע האָבן זיך איינגעקוקט אין דער פינסטערניש 
און מיט שרעק דערזען פון דער וייטנס אַ הויכן מאַן מיט 
אַ הונט. דער הונט איז געלאָפן גלייך צום פייער, 

ביידע, אי דער נעגערל אי דער בלאַנדער מאַן האָבן 
דערפילט די גרויסע סכנה. זיי האָבן פאַרשטאַנען, אַז דאָס 
איז אַ זוכער ; און אַז עֶר װעט כאַפּן בענדזשין, װעט ער 
אים אַװעקנעמען מיט זיך, 

דעמאַלט האָט דער בלאַנדער מאַן אָנגעװיזן דעם גרויען 
הונט אויף דעם הויכן מאַן, װאָס איז צוגעקומען אַלץ נעענטער, 
און אים געזאָגט: ,לויף און האַלט אַפּ דעם מאַן אַזױ לאַנג, 
וי דו קענסט. װעט נאָך אַלץ זיין גוט. ווען מיר װעלן אַװעק- 
פאָרן, לויף נאָך אונז. מיר װעלן ווייטער אַהין װאַרטן אויף 
זיר" 

און גרױקאָפּ, אַזױ וי ער װאָלט אַלצדינג פאַרשטאַנען, 
װאָס מ'האָט אים געזאָגט, איז אַװעקגעלאָפּן צום הויכן מאַן, 
איז אַרויפגעשפּרונגען אויף אים און אים אָנגעכאַפּט ביים 
האַלז. און ניט געקוקט אויף די שווערע קלעפּ, װאָס ער האָט 
באַקומען, האָט גרויקאָפּ אים ניט אָפּגעלאַזן, 

דערווייל האָט דער בלאַנדער מאַן אַרויפגעזעצט בענדזשין 
אויפץ װאָגן, דערנאָך איז ער אַלײן אַרופגעשפּרונגען, אַ צי 
געטאָן די לייצעס און אַ קנאַק געטאָן מיט דער בייטש, 

דאָס ברוינע פערד האָט זיך גערירט פון אָרט און איז 
אַװעקגעלאַפן גאַלאָפּ, אַזױ װי עס װאָלט פאַרשטאַנען, װאָס 
דאָ קומט פאָר, און װאָס עס פאַדערט זיך איצט פון אים, 

גרויקאַפּ האָט נאָך אַלץ געהאַלטן דעם מאַן ביים גאָרגל ; 
ער האָט אים געװאַלט אָפּהאַלטן אַזױ לאַנג, װי מעגלעך, כדי 
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צו געבן זיין פריינד אַ זיכערע געלעגנהייט צו ראַטעװוען זיך. 
אָבער דער מאַן איז מיד געװאָרן פון קעמפן מיטץ הונט מיט 
זיינע הענט. האָט ער אַרוסגענומען פון קעשענע א לאַנגן 
מעסער און עס אַרײנגעשטאַכן דעם הונט גלייך אין האַרצן 
אַרײן, 

גרויקאָפּ האָט אַ ציטער געטאַן, אָפּגעלאָזן דעם מאַן און 
איז װוי אַ שווערע משא אַראַפּגעפאַלן אויף דער ערד. זיינע 
אויגן האָבן זיך פאַרצויגן מיט אַ הייטל. אָבער דורכץ הייטל 
האָט ער נאָך דערזען ווייט אויפץ װועג אַ פלעק, װאָס האָט זיך 
אַלץ מער דערװוייטערט. גרױקאָפּ האָט געוואוסט, אַז דאָס 
איז דער װאָגן, װאָס טראָגט אַװעק זיין פריינד פון געפאַר צו 
זיכערקייט. זיין דורכגעלעכערט האַרץ איז פול געװאָרן מיט 
פרייד ; ער האָט נאַך אַ שאַקל געטאָן מיטץ עק און איז 
אויסגעגאַנגען. 
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דער בלאַנדער מאַן איז אָפּגעפאָרן אַ היבשע שטרעקע, 
און ווען ער האָט דערפילט, אַז זיי זיינען זיכער, אַז מײאָגט 
זיך ניט נאָך זיי, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט װאַרטן אויף דעם 
גרויען הונט, זיי האָבן געװאַרט אַ לאַנגע צייט, אָבער גרוי- 
קאָפּ איז ניט געקומען. בענדזשי האָט ביטער געוויינט. זיין 
נייער פריינד האָט אים געפּרואװט טרייסטן: ;האָסט ניט 
װאָס צו וויינען,. דער בראַװער הונט װעט קומען צולויפן. עס 
האָט מיט אים גאַרנישט ניט געטראָפן, און ער װעט קומען, 
נאָר בענדזשי האָט זיך ניט געקאָנט טרייסטן, דאָס איז דאַך 
געווען זיין איינציקער אמתיער פריינד אויף דער וועלט. אַבער 
ווען זיי האָבן מער ניט געקאָנט װאַרטן, זיינען זי אַװעקגעפאַרן 
ווייטער, 1 

אין אַ צייט אַרום זיינען זיי געקומען אין די צפונ'דיקע 
שטאַטן,. דער נעגרל איז איצט געווען זיכער, אַז זיין באַלע- 
באָס װעט אים מער ניט קאָנען כאַפּן, אָבער ניט געקוקט אויף 
דער זיכערקייט, איז בענדזשי אַלעמאָל געווען טרויעריק. ער 
האָט שטענדיק געטראַכט וועגן זיין פריינד, װעגן גרױקאָפּן, 
נאָר ער האָט ניט געוואוסט, אַז גרויקאָפּ איז געשטאָרבן פאַר 
אים ; אַז יענער האָט מיט זיין לעבן אים באַצאָלט דעם חוב 
פאַר זיין טובה -- װאָס ער האָט אים, דעם גרויען הונט, אַמאָל 
געראַטעװעט פון זיכערן טויט, 


שווערערע ווערטער : 


אַנטשליסן זיך --- אַננעמען אַ באַשלום. 
אַרײנפּױזען -- אַריינקריכן. 

גװאַלדיק --- זייער. 

גוט --- מאיאָנטעק, 1350416 

געלעגנהייט --- מעגלעכקייט. 

(זיך) דערוועגן --- זיך אָננעמען מיט מוטֿ. 
חורבה'דיק --- איינגעפאַלן, צעבראָכן. 


טעפיך -- טאג 
לאַפּקעץ -- פיסל. 
משא -- לאַסט. 


סכנה -- געפאַר. 

פעודה --- רייכער מאָלצײט. 
עלנד -- איינזאַם. 

עקשנות -- אײינגעשפּאַרטקײט, 
פּאַזע -- אין דער לענג, לעבן. 
פּרעכטיק --- זייער שיין. 

פי -- בהמות. 

צעשיידן --- צעטיילן. 

קוטשער -- טרייבער. 

שאָרך -- לייכט, שטיל גערויש. 
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